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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES  
INSTRUÇÕES  ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI • التعلیمات

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD 
INNHOLD  ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • CONŢINUT • المحتویات

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous 
y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. 
Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar de gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara 
de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. 
Den inneholder viktig informasjon. • Prosimy zachować tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • 
Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 
si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 
információkat tartalmaz! • Сохраните эту инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις 
οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, 
daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. • Збережіть цю інструкцію для використання в майбутньому, оскільки вона містить 
важливу інформацію. • Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni pentru a le putea consulta ulterior, deoarece conțin informații 
importante.  •  يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات مستقبلاً لاحتوائها على معلومات هامة.
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TRANSFORM TO TRACK • SE TRANSFORME EN PISTE • ZU TRACKS VERWANDELN • TRASFORMALO IN PISTA • TRANSFORMEER NAAR BAAN  
TRANSFÓRMALO EN PISTA • TRANSFORMAR EM PISTA • FÖRVANDLA TILL BANAN • MUUNNA RADAKSI • OMDAN TIL BANE • GJØR OM TIL BANE  

PRZEKSZTAŁĆ W TOR • TRANSFORMOVAT NA DRÁHU • PREMEŇ NA DRÁHU • ÁTALAKÍTÁS PÁLYÁVÁ • ТРАНСФОРМИРУЙТЕ В ТРАССУ 
ΜΕΤΑΤΡΕΨΤΕ ΣΕ ΠΙΣΤΑ • PİSTE DÖNÜŞÜR • ТРАНСФОРМУВАТИ У ТРЕК ДЛЯ ПЕРЕГОНІВ • TRANSFORMĂ ÎN PISTĂ •  التحویل إلى مضمار

START HERE!
COMMENCEZ ICI !
VON HIER AUS 
STARTEN!
PARTI DA QUI!
BEGIN HIER!
¡EMPIEZA AQUÍ!
COMEÇA AQUI!
BÖRJA HÄR!
ALOITA TÄSTÄ!
START HER

ZACZNIJ TUTAJ!
ZAČNĚTE ZDE!
ZAČNI TU!
ITT KEZDŐDIK!
НАЧНИТЕ ЗДЕСЬ!
ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ ΑΠΟ ΕΔΩ!
BURADAN BAŞLA!
ПОЧНІТЬ ТУТ!
ÎNCEPEȚI DE AICI!  
ابدأ من ھنا!
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BATMAN and all related characters and elements
© & ™ DC. WB SHIELD: © & ™ WBEI. (s24)
BATMAN et tous les personnages et les éléments y 
afférents © & ™ DC. WB SHIELD: © & ™ WBEI. (s24)

APPLY LABELS • APPOSEZ LES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • STICKERS OPPLAKKEN • PEGAR 
ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS AUTOCOLANTES • SÄTTA FAST ETIKETTER • TARROJEN KIINNITYS • SÆT KLISTERMÆRKERNE PÅ • SETT 

PÅ KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • CÍMKÉK FELVITELE  ПРИКРЕПИТЕ 
НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ  • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ НАКЛЕЙОК  APLICAŢI ETICHETELE •  تثبیت الملصقات

TRANSFORM TO HAULER • SE TRANSFORME EN CAMION • ZUM TRANSPORTER VERWANDELN • TRASFORMALO IN TRASPORTATORE
TRANSFORMEER NAAR TRANSPORTWAGEN • TRANSFÓRMALO EN CAMIÓN • TRANSFORMAR EM CAMIÃO • FÖRVANDLA TILL TRAILERDRAGARE

MUUNNA KULJETUSAUTOKSI • OMDAN TIL VOGN • GJØR OM TIL LASTEBIL • PRZEKSZTAŁĆ W TRANSPORTER • TRANSFORMOVAT NA KAMION
PREMEŇ NA ŤAHAČ • ÁTALAKÍTÁS SZÁLLÍTÓJÁRMŰVÉ • ТРАНСФОРМИРУЙТЕ В ГРУЗОВОЙ АВТОМОБИЛЬ • ΜΕΤΑΤΡΕΨΤΕ ΣΕ ΝΤΑΛΙΚΑ

ÇEKİCİYE DÖNÜŞÜR • ТРАНСФОРМУВАТИ У ТЯГАЧ • TRANSFORMĂ ÎN TRANSPORTATOR •  التحویل إلى ناقلة سیارات

INCLUDES TWO VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES & TRACK SOLD SEPARATELY. • INCLUT DEUX VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES ET PISTE VENDUS SÉPARÉMENT. • ZWEI FAHRZEUGE ENTHALTEN. ZUSÄTZLICHE FAHRZEUGE UND 
TRACKS SEPARAT ERHÄLTLICH. • INCLUDE DUE VEICOLI. VEICOLI E PISTA AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. • INCLUSIEF TWEE VOERTUIGEN. ANDERE VOERTUIGEN EN BAAN APART VERKRIJGBAAR. • INCLUYE DOS COCHES. 
LOS DEMÁS VEHÍCULOS Y PISTAS SE VENDEN POR SEPARADO. • INCLUI DOIS VEÍCULOS. RESTANTES VEÍCULOS E PISTA VENDIDOS EM SEPARADO. • INNEHÅLLER TVÅ FORDON. ÖVRIGA BILAR OCH BANOR SÄLJS SEPARAT. • SISÄLTÄÄ 
2 AJONEUVOA. LISÄAJONEUVOT JA -RADAT MYYDÄÄN ERIKSEEN. • INDEHOLDER TO BILER. EKSTRA KØRETØJER OG BANER SÆLGES SEPARAT. • TO KJØRETØY FØLGER MED. EKSTRA KJØRETØY OG BANE SELGES SEPARAT. • DWA 
POJAZDY W ZESTAWIE. DODATKOWE POJAZDY I TORY SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. • OBSAHUJE DVĚ AUTÍČKA. DALŠÍ AUTÍČKA A ZÁVODNÍ DRÁHY SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. • OBSAHUJE DVE AUTÍČKA. ĎALŠIE AUTÍČKA A DRÁHY SA 
PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. • KÉT JÁRMŰ VAN A CSOMAGBAN. TOVÁBBI JÁRMŰVEK ÉS PÁLYÁK KÜLÖN VÁSÁROLHATÓK HOZZÁ. • В НАБОР ВХОДЯТ ДВЕ МАШИНКИ. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАШИНКИ И ТРАССА ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО.• 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΔΥΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑΚΙΑ. ΑΛΛΑ ΟΧΗΜΑΤΑ & ΠΙΣΤΕΣ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. • İKİ ARAÇ DAHİLDİR. DİĞER ARAÇLAR VE PİST AYRI OLARAK SATILIR. • У НАБОРІ ДВІ МАШИНКИ. ДОДАТКОВІ МАШИНКИ ТА ТРЕКИ 
ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО. • INCLUDE DOUĂ VEHICULE. PISTA ȘI VEHICULELE SUPLIMENTARE SE VÂND SEPARAT. • ن مركبتين. تباع المركبات والمضامير الإضافية على حدة. تتضمّ
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